Пояснительная записка
Программа по китайскому языку для школ с изучением китайского языка как второго иностранного языка составлена на основе федерального компонента государственного образовательного стандарта общего образования по иностранному языку. Программа конкретизирует содержание предметных тем образовательного стандарта, дает распределение учебных часов по темам курса и рекомендует последовательность изучения тем и языкового материала с учетом логики учебного процесса, возрастных особенностей обучающихся, межпредметных и внутрипредметных связей. 
Программа реализует следующие основные функции:
- информационно-методическую;
- организационно-планирующую; 
- контролирующую. 
Информационно-методическая функция позволяет всем участникам образовательного процесса получить представление о целях, содержании, общей стратегии образования, воспитания и развития школьников средствами учебного предмета «Китайский язык», о специфике каждого этапа обучения. 
Организационно-планирующая функция предусматривает выделение этапов обучения, определение количественных и качественных характеристик учебного материала и уровня подготовки обучающихся по китайскому языку на каждом этапе. 
Контролирующая функция заключается в том, что программа, задавая требования к содержанию речи, коммуникативным умениям, к отбору языкового материала и к уровню обученности школьников на каждом этапе обучения, может служить основой для сравнения полученных в ходе контроля результатов. 
Программа служит ориентиром при тематическом планировании курса, определяет инвариантную (обязательную) часть учебного курса, за пределами которого остается возможность выбора вариативной составляющей содержания образования. При этом авторы учебных программ и учебных пособий могут предложить собственный подход в части структурирования учебного материала, определения последовательности изучения этого материала, а также путей формирования системы знания, умений и способов деятельности, развития и социализации обучающихся. Тем самым Программа содействует сохранению единого образовательного пространства, не сковывая творческой инициативы учителей, предоставляет широкие возможности для реализации различных подходов к построению курса, в том числе с учетом особенностей регионов. 
Предмет «Китайский язык» входит в общеобразовательную область «Филология». Язык является важнейшим средством общения, без которого невозможно существование и развитие человеческого общества. Происходящие в настоящее время изменения в общественных отношениях, средствах коммуникации (использование все новых и новых информационных технологий) требуют повышения коммуникативной компетенции школьников как будущих пользователей и создателей дальнейших изменений, совершенствования их филологической подготовки независимо от сферы их дальнейшей деятельности. Все это повышает статус предмета «Китайский язык» как общеобразовательной учебной дисциплины. Основное назначение китайского языка состоит в формировании коммуникативной компетенции, то есть способности и готовности осуществлять русско-китайское межличностное и межкультурное общение. Китайский язык как учебный предмет характеризуется: 
· межпредметностью (содержанием речи на китайском языке могут быть сведения из разных областей знания: литературы, искусства, истории, географии, математики и т.д.); 
· многоуровневостью (с одной стороны, необходимо овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами китайского языка: лексическим, грамматическим, фонетическим, с другой стороны – умениями в четырех видах речевой деятельности);
· полифункциональностью (может выступать как цель обучения и как средство приобретения сведений в самых различных областях знания). 
Являясь существенным элементом культуры народа Китая – носителя китайского языка и средством передачи ее другим, китайский язык способствует формированию у обучающихся целостной картины мира. Владение китайским языком повышает уровень гуманитарного образования обучающихся, способствует формированию личности и ее социальной адаптации к условиям постоянно меряющегося поликультурного, полиязычного мира. 
Владение китайским языком расширяет лингвистический кругозор обучающихся, способствует формированию культуры общения, содействует общему речевому развитию обучающихся. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования школьников. 
Данная программа нацелена на реализацию личностно-ориентированного, коммуникативно-когнитивного, социокультурного деятельностного подхода к обучению китайскому языку. Специфика и задачи изучения китайского языка заключается в необходимости приобщения обучающихся к основам принципиально новой, в значительной степени, отличающейся, от родной языковой картины мира и лингвосоциокультурной реальности. 
В качестве интегративной цели обучения рассматривается формирование китайско-язычной коммуникативной компетенции, то есть способности и реальной готовности школьников осуществлять общение на китайском языке и добиваться взаимопонимания с людьми, говорящими на китайском языке (независимо от места их проживания). А также развитие и воспитание школьников средствами учебного предмета «Китайский язык». 
Личностно-ориентированный подход, который ставит в центр учебно-воспитательного процесса личность ученика, учет его способностей, возможностей и склонностей, предполагает особый акцент на социокультурной составляющей китайско-язычной коммуникативной компетенции. Такой подход должен обеспечить культуроведческую направленность обучения, приобщение школьников к культуре Китая, лучшее осознание культуры России, умение представить ее средствами китайского языка, включение школьников в диалог культур. 
Цели обучения китайскому языку
Изучение китайского языка направлено на достижение следующих целей: развитие иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности составляющих – речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной: 
речевая компетенция – развитие коммуникативных умений в четырех основных речевых деятельностях (говорении, аудировании, чтении, письме); 
языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами (фонетическими, орфографическими, лексическими, грамматическими) в соответствии c темами, сфер ситуациями общения, отобранными для общей школы; освоение знаний о языке, явлениях изучаемого языка, разных способах выражения мысли в родном и изучаемом языке; 
социокультурная компетенция – приобщение учащихся к культуре, традициям стран/страны изучаемого иностранного языка в рамках тем, сфер и ситуаций, которые отвечают опыту, интересам, психологическим особенностям учащихся; формирование умения представлять свою страну, ее культуру в условиях иноязычного межкультурного общения; 
компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче информации; 
учебно-познавательная компетенция – дальнейшее развитие общих и специальных учебных умений; ознакомление с доступными учащимся способами и при самостоятельном изучении языков и культур, в том числе с использованием информационных технологий; развитие и воспитание у школьников понимания важности изучения иностранного языка в современном мире и потребности пользоваться им как средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации; воспитание качеств патриота; развитие национального самосознания, стремления к взаимопониманию между людьми разных сообществ, толерантного отношения к проявлениям иной культуры.
Обще учебные умения, навыки и способы деятельности
 Обучение китайскому языку включает также формирование общих и специальных учебных умений, позволяющих успешно осуществлять речевое общение в устной и письменной форме при условии ограниченного языкового и речевого опыта, а также умений самосовершенствоваться в китайском языке. Учебные умения представлены в данной Программе в составе коммуникативных умений в соответствии с целями определенного этапа обучения и конкретными задачами речевого общения. 
Поскольку владение китайским языком носит уровневый характер, то, как указывалось выше, в школе с изучением китайского языка как второго иностранного языка предполагается достижение разных степеней владения китайским языком. Имеется ввиду степень владения китайским языком с точки зрения эффективности процесса реального общения, способности осуществлять коммуникацию в различных ситуациях с учетом содержания и объема воспринимаемого и продуцируемого речевого сообщения, а также беглости китайско-язычной речи, ее гибкости и уместности использования языковых средств и речевого материала. 
Степень владения китайским языком оценивается по следующим параметрам: 
· успешность осуществления речевого общения (рецепция/продукция), что выражается в различной степени сформированности и разнообразии речевых умений, коммуникативных намерений, в вариативности речевых ситуаций, целей и способов речевого общения, а также в способности адаптироваться к новизне и изменениям в характере речевых ситуаций; 
· качество порождаемого /воспринимаемого речевого сообщения (текста) с точки зрения новизны, степени сложности, наличия и реализации собственного коммуникативного намерения, языковых трудностей и разнообразия используемых языковых средств;
· нормативность языкового оформления текста в плане правильности использования языковых средств и точности передаваемой/принимаемой информации, а также соответствия используемых языковых средств стилистическим нормам и конкретным ситуациям речевого общения;
· беглость речи, которая проявляется в скорости выполнения коммуникативной задачи в конкретной ситуации общения, а также в уверенности /неуверенности в использовании языковых средств, в отсутствии/наличии неоправданных пауз и повторов в процессе речевого общения; 
· степень самостоятельности (свободы) в ходе речевых контактов, что выражается в инициативности говорящего/слушающего, в отсутствии/необходимости дополнительной помощи со стороны собеседника, справочных материалов и других средств. 
В соответствии с перечисленными параметрами выделяются следующие степени владения китайским языком для повышенного уровня обучения китайскому языку:
· минимальная степень, которая характеризуется наличием коммуникативной компетенции, достаточной для элементарного (с точки зрения содержания и объема воспринимаемых/порождаемых текстов) общения (в рамках данной Программы) в типичных повседневных ситуациях с ограниченной самостоятельностью и инициативностью обучающегося в процессе речевого общения, ограниченным использованием языковых средств (прежде всего в продукции), а также необходимостью дополнительной помощи в общении; переходная степень, которая характеризуется наличием коммуникативной компетенции, необходимой для китаеязычной деятельности в различных ситуациях общения, вариативностью речевых умений и коммуникативных намерений (в рецепции/продукции) с достаточной сложностью и относительно большим объемом воспринимаемого и продуцируемого текста, определенной самостоятельностью и инициативностью в ходе речевого общения, а также необходимостью обращения за помощью к собеседнику или к справочным материалам;
· средняя степень, которая характеризуется наличием коммуникативной компетенции, обеспечивающей достаточно свободное владение китайским языком в различных ситуациях речевого общения при разнообразии речевых умений и коммуникативных намерений (в рецепции/продукции), большей сложностью и объемом воспринимаемого и продуцируемого текста, большей самостоятельностью и инициативностью в процессе речевого общения, при этом допускаются случаи обращения за помощью к собеседнику или справочным материалам;
· высокая степень, которая характеризуется наличием коммуникативной компетенции, обеспечивающей свободное владение китайским языком в большинстве ситуаций официального и неофициального речевого общения, в том числе с элементами профессиональной ориентации, при большем разнообразии речевых умений и коммуникативных намерений, достаточно высокой степенью сложности и большим объемом текста (в рецепции/продукции), а также большей самостоятельностью и инициативностью в процессе речевого общения; допускаются отдельные случаи обращения за помощью к собеседнику или справочным материалам.
Изучение китайского языка как второго иностранного языка в пятых классах направлено на достижение следующих целей:
· обеспечение развития личности ребенка, его речевых способностей, внимания, мышления, памяти и воображения, усидчивости и прилежания, развитие музыкального слуха от исходного уровня до высокого или абсолютного, развитие моторики, коррекция речевых искажений в русской речи вплоть до избавления от заикания;
· формирование умений общаться на китайском языке с учетом речевых возможностей и потребностей младших школьников: элементарных коммуникативных умений в говорении, аудировании, чтении и письме;
· создание условий для ранней коммуникативно-психологической адаптации младших школьников к новому языковому миру и для преодоления в дальнейшем психологических барьеров в использовании китайского языка как средства общения, для развития мотивации к дальнейшему изучению китайского языка; 
· формирование элементарных лингвистических представлений, развитие речевых, интеллектуальных и познавательных способностей младших школьников, а также общеучебных умений; 
· приобщение детей к новому социальному опыту с использованием китайского языка: знакомство младших школьников с миром китайских сверстников, с китайским детским фольклором и доступными образцами художественной литературы, воспитание дружелюбного отношения к жителям Китая. 
К завершению обучения на начальном этапе достигается уровень подготовки обучающихся по китайскому языку, который дает возможность использовать китайский язык для продолжения образования на следующих этапах изучения китайского языка в полной средней школе, в специальных учебных заведениях и для дальнейшего самообразования. 
Данный этап обучения китайскому языку характеризуется формированием элементарных коммуникативных умений в четырех видах речевой деятельности, а также общеучебных умений, необходимых для изучения китайского языка как учебного предмета, накоплением знаний о правилах речевого поведения на русском и китайском языках. В этом возрасте у них появляется стремление к самостоятельности и самоутверждению, формируется избирательный познавательный интерес. 
Обучение на начальном этапе в рамках повышенного уровня обучения китайскому языку может осуществляться с нулевой степени владения китайским языком. На данном этапе обеспечивается достижение обучающимися минимальной степени владения китайским языком. В начале года основное внимание уделяется развивающим аспектам обучения китайскому языку без установки на обязательную динамику в овладении языковым материалом. 
Наличие в фонетике китайского языка тонов (мелодического изображения слогов), от правильности произнесения которых зависит смысл сказанных слов, накладывает на начальном, установочном этапе ответственность как на учителя, так и на обучающегося за качество и точность произнесения тонов. Этот навык станет устойчивым только при ежедневной кропотливой и методичной тренировке как на уроках, так и при подготовке домашних заданий в течение всех этапов обучения. 
На первом этапе необходимо отработать первичные навыки произнесения слогов с тонами. Письменная речь отображается с помощью специфичных знаков – иероглифов, каждый из которых озвучивается законченным слогом, а обозначает целое слово и не заключает в себе изображения звуков. В китайском языке принято изображать чтение иероглифов с помощью латинского алфавита со специфичным произнесением некоторых звуков и сочетаний, не совпадающих с озвучиванием соответствующих латинских букв в западных языках. 
На начальном этапе необходимо познакомить обучающихся со всеми буквами и звуками китайского алфавита, провести первоначальное знакомство, научить произносить все звуки и писать все буквы. Очень удобно в процессе изучения буквосочетаний отрабатывать произнесение их на 4 тона. 
В процессе изучения буквосочетаний уже можно давать простые слова, которые состоят из изученных на уроке слогов. Это придает уроку новизну, вызывает интерес у школьников и постепенно приучает их к оригинальному словообразованию в китайском языке. Таким образом, без особых усилий и теоретических объяснений, в сознании школьников сформировывается образ возможных сочетаний букв в слогах и соединение слогов в простейшие обиходные слова. 
Иероглифическое письмо стоит отдельно среди буквенных обозначений письменной речи. Каждый иероглиф – это образ, который или запечатлел в древнейшие времена предметы, явления, живые существа, растения, другие природные проявления, или составлен из двух и нескольких таких древнейших иероглифов для обозначения более сложных понятий. Количество иероглифов огромно, но все они состоят из графических элементов (черт), которых во всей китайской иероглифике насчитывается всего около 30. На начальном этапе необходимо научить детей писать все эти графические элементы каллиграфически правильно. 
В процессе обучения школьников графическим элементам можно уже в начале года предложить им на узнавание несколько простейших китайских иероглифов, состоящих из уже выученных черт, а может даже и читающихся уже знакомыми звукосочетаниями. Это придает урокам насыщенность, вызывает интерес у детей и стимулирует их к продуктивной деятельности. 
На начальном этапе степень рецептивного владения языком превышает продуктивную, поэтому особое внимание уделяется формированию репродуктивных умений. Данная программа рекомендует уже на начальном этапе делить весь процесс обучения на аспекты. Для китайского языка аспектное преподавание – залог быстрого и успешного овладение навыками устной и письменной речи в пределах программы. Рекомендуются следующие аспекты: говорение, аудирование (восприятие на слух), письмо (чистописание), мультимедиа курс, в котором в развлекательной форме устно отрабатываются все пройденные на основных уроках моменты. 
Во второй половине начального этапа осуществляется постепенный переход к целенаправленному развитию у обучающихся коммуникативной компетенции с целью установления четкой взаимосвязи с содержанием обучения в последующих классах средней школы. Расширяется номенклатура речевых актов для реализации определенных коммуникативных намерений в наиболее типичных ситуациях общения. Уделяется большое внимание развитию у обучающихся инициативности и самостоятельности при продуцировании собственных речевых произведений, обогащается словарный запас, в качестве объектов обучения выступают умения говорения, аудирования, чтения и письма, формируются отдельные представления о закономерностях функционирования китайского языка. 
В этот период ставятся следующие развивающие и воспитательно-образовательные цели: 
· формирование интеллектуальных и речевых способностей школьников, их способности к речевому и социальному взаимодействию; 
· воспитание интереса и внимательного отношения к русскому и китайскому языкам; 
· расширение представления обучающихся об окружающем мире, о культуре русского народа, взаимосвязи русской культуры с культурой Китая; 
· развитие речевой культуры школьников, формирование элементарных умений самостоятельного решения коммуникативно-познавательных задач в устной и письменной речи; 
· развитие интереса к учебно-познавательной деятельности. 
По окончании обучения на начальном этапе уровень владения китайским языком характеризуется наличием коммуникативной компетенции, достаточной для элементарного (в плане содержания и объема воспринимаемых или продуцируемых текстов) общения в типичных повседневных ситуациях, а также ограниченной самостоятельностью и инициативностью обучающихся в процессе речевого общения, ограниченным использованием языковых средств (прежде всего в продукции), а также необходимостью дополнительной помощи в речевом общении. Обучение общению на китайском языке на данном этапе строится на основе тем, выделенных для определенных сфер общения, с использованием различных аутентичных текстов в целях развития разных видов речевой деятельности. В соответствии с распределением учебных часов по данной программе в таблицах отмечены уровни трудоемкости, то есть количество учебных часов, затраченных на усвоение той или иной темы и подтемы. 

Языковые знания и навыки на начальном этапе (практические усвоения)
Письмо. Основные виды письменных знаков: китайский алфавит на базе латинских букв, графические элементы, иероглифы, знаки пунктуации. Фонетическая азбука: буквы, буквосочетания, слоги – правильность написания, включая сложные финали с медиалями и носовыми составляющими, отсутствие точки над буквой i , если над ней стоит знак тона. Иероглифы. Графические элементы. Правила каллиграфии. Порядок черт. Количество черт. Разбор по любой черте. Простейшие ключи в старом и сокращенном написании (если такие имеются), написание буквенной транскрипции к ним с правильными тонами (обязательно 100% транскрипции без исключений). Русская транскрипция. Подборка иероглифов с одинаковым ключом (в рамках Программы). Поиск иероглифов в словаре (по фонетическому и иероглифическому признаку). Соблюдение графического режима, правильное расположение иероглифов в квадратиках, каллиграфическая пропорция. Иероглифическая запись числительных от 1 до 10. Знаки пунктуации, включая каплевидную запятую, приобретение навыка выделять для знаков препинания отдельную клеточку независимо от вида записи (фонетической или иероглифической). 
Говорение. Фонетическая характеристика звуков китайского языка в сопоставлении со звуками русского и английского языка. Артикуляция каждого гласного и согласного в китайском языке. Убывающий по силе ряд гласных. Состав слога: инициаль, медиаль, чистая финаль. Дифтонги. Финали с медиалями. Финали с носовыми составляющими. Финали с медиалями и с носовыми составляющими. Слогообразующие гласные. Особый гласный. Придыхательные согласные. Шипящие согласные и сочетания согласных. Особенности употребления гласного U (без двух точек сверху). Русская транскрипция всех звуков и слогов. Изменение тонов в словах «единица», «семь», «восемь», «не, нет» в зависимости от тона следующего за ними слова. Графика положения нейтрального тона после 1 – 4 тонов. Одинаково отчетливое произнесение всех звуков в словах, недопустимость искажения или «проглатывания» отдельных звуков. Членение предложений на смысловые группы. Интонация повествовательного предложения – в зависимости от тона последнего слова. Интонация вопросительных предложений всех типов. Ритмическое чтение и говорение. 
Чтение. Лексические единицы, обслуживающие ситуации общения в пределах тематики начальной школы, простейшие устойчивые словосочетания, оценочная лексика и реплики-штампы как элементы речевого этикета, отражающие культуру Китая (употребление и распознавание в речи). Типично китайские слои лексики. Заимствования из других языков (имена собственные и др.). Начальное представление о способах словообразования. Простые и сложные слова. Приемы выражения вежливости, уважения, уменьшительности (фамильярности), обращения к пожилым и молодым взрослым (мужчинам и женщинам), друг к другу. 
Абстрактный счет. Конкретный счет. Счетные слова с обязательным их значением (в пределах Программы). Обозначение времени суток. Обозначение дат, названия месяцев. Обозначение возраста людей. Вежливые существительные и местоимения. Обозначение членов своей семьи и членов других семей. Междометия – сигналы восприятия, умение их правильно акцентировать. 
На данном этапе тексты для чтения составляются с использованием китайского алфавита и иероглифов (уже изученных) с опорой на фонетический дубляж иероглифической части текста. 
Грамматика. Основные коммуникативные типы простого и сложного предложений. Повествовательные утвердительные и отрицательные предложения. Порядок слов в простом повествовательном предложении. Вопросительные предложения разных видов. Общие вопросы, альтернативные вопросы, специальные вопросы. Фиксированный порядок членов предложения. Простейшие понятия о грамматическом разборе фраз с указанием члена предложения и части речи, которым он выражен. Понятие о группе подлежащего и группе сказуемого. Понятие об отсутствии у существительных грамматических категорий рода и числа. Простое предложение с глагольным сказуемым: простым и сложным разных видов. Утвердительная, вопросительная и отрицательная формы предложения с глагольным сказуемым. Отсутствие у глаголов категорий лица и числа. Настоящее, будущее и прошедшее время глаголов, совершенный вид. Дополнение и его место в предложении. Прямое и косвенное дополнение. Однородные члены предложения, выраженные существительными или местоимениями, соединительный союз he. Однородные глагольные сказуемые. Простое предложение с составным именным сказуемым. Понятие о дополнении к глагольному сказуемому и именной части составного именного сказуемого. Указательные и личные местоимения в качестве подлежащего. Определения к именной части составного именного сказуемого. Утвердительная, вопросительная и отрицательная формы предложений с составным именным сказуемым. Простое предложение с качественным сказуемым. Обстоятельство, выраженное наречием, его обязательность или необязательность в постановке перед сказуемым. Наречия меры и степени и наречия со значением времени. Утвердительная, вопросительная и отрицательная формы предложений с качественным сказуемым. Однородные качественные сказуемые. Выражение высшей степени признака лица или предмета. Конструкции сравнения. Простое предложение с числительно - предметным сказуемым. 
Обозначение дат, времени, возраста, цены, мер веса, длины и так далее, номеров домов, квартир, машин и т.п.. Выражения причины или условия. Выражения приглашения к совместному действию. Предложение совершить собственное действие в интересах второго лица. Средства выражения местонахождения одушевленных и неодушевленных предметов. Глагол zai в позиции сказуемого и в позиции предлога обстоятельства места. Послелоги места. 
Система счета. Определение и обстоятельство, выраженное числительным. Количественные и порядковые числительные. Система счета в китайском языке. Разряды числительных. Абстрактный и конкретный счет. Префикс порядковых числительных. Обобщающее наречие dou. Отношение между числительными и счетными словами в предложении. Отношение между определением, выраженным числительным со счетным словом и определяемым словом (существительным). Определение, выраженное указательным местоимением, и определение, выраженное числительным со счетным словом, возможность пропуска числительного «один» в данном случае. Постановка вопросов к количественному и к порядковому числительному. Обозначение приблизительности по количеству (неисчисляемому и исчисляемому во множественном числе). Обозначение разов. Обозначение времени. Прошедшее время в глагольном и качественном сказуемом. Обстоятельство времени. Его позиция в предложении. Средства выражения времени. Счетные слова времени: час, минута, секунда. Обозначение времени суток. Обозначение промежутка времени. Обозначение приблизительности по времени. Обозначение даты. Название месяцев и чисел. Обозначение количества лет и дней, количества месяцев. 
Виды определений. Краткое определение, чем может быть выражено, место его в предложении, отношение его со служебным словом de. Постановка двух и более кратких определений. Исключения. Числительное со счетным словом, место его в предложении, отношение его со служебным словом de. Указательное определение, чем может быть выражено, место его в предложении, отношение его со служебным словом de. Сочетание его с определением, выраженным числительным со счетным словом. Притяжательное определение, чем может быть выражено, место его в предложении, отношение его со служебным словом de. Исключения и условия. Распространенное определение, чем может быть выражено, место его в предложении, отношение его со служебным словом de. Описание предмета или явления по его характерному признаку. Сообщение о предпочтениях. Сообщение об умениях. Однородные определения.
Также следует определить:
Задачи программы в соответствии со стандартами образования: 
Предметные: 
1) формирование дружелюбного и толерантного отношения к ценностям культуры Китая; 
2) формирование коммуникативной компетенции; 
3) формирование интереса к изучению китайского языка;
4) формирование лексического запаса.
Метапредметные: 
1) умение самостоятельно определять цели и задачи своего обучения; 
2) умение самостоятельно планировать; 
3) владение основами самоконтроля, самооценки; 
4) смысловое чтение; 
5) умение работать индивидуально и в группе; 
6) владение устной и письменной речью, монологической контекстной речью; 
7) формирование и развитие компетентности в использовании ИКТ. 
Личностные: 
1) воспитание патриотизма; 
2) формирование ответственного отношения к учению; 
3) формирование целостного мировоззрения; 
4) формирование осознанного, уважительного и доброжелательного отношения к другому человеку; 
5) освоение социальных норм, правил поведения; 
6) формирование ценности здорового образа жизни; 
7) осознание значения семьи в жизни человека и общества, уважительное и заботливое отношение к членам своей семьи; 
8) развитие эстетического сознания.



Тематический план

	№
	Наименование раздела
	Общее количество часов
	Из них на к/р, л/р, п/р

	1. 
	Тема «你好». 
	6 часов 
	2 часа

	2.
	Тема «你叫什么».
	6 часов
	2 часа

	3.
	Тема «你家在哪儿».
	6 часов
	2 часа

	4.
	Урок-закрепление
	2 часа
	1 час

	5.
	Тема «我的家»
	6 часов
	2 часа

	6.
	Тема «我有一只小猫»
	6 часов
	2 часа

	7.
	Тема «我家不大»
	6 часов
	2 часа

	8.
	Урок-закрепление
	2 часа
	1 час

	9.
	Тема «饮食»
	6 часов
	2 часа

	10.
	Тема «不要苹果，你呢？»
	6 часов
	2 часа

	11.
	Тема «我喜欢海鲜»
	6 часов
	2 часа

	12.
	Тема «中文课»
	6 часов
	2 часа

	13.
	Урок-закрепление
	2 часа
	1 час

	14.
	Подготовка к экзамену и экзамен
	2 часа
	

	
	Итого:
	68 часов
	23 час











	№

	Тема урока, основное содержание
	Кол
во
часов

	Вопросы 
повторения
	Вопросы связи с другими предметами
	Использование ТСО, наглядных пособий, оборудования
	
Промежуточный контроль
	
Домашнее задание

	1.
	I ЧЕТВЕРТЬ
	
	
	
	
	
	

	1.
	ТЕМА 1 «你好»
	6
	
	
	
	
	

	1.
	 Фонетика (система тонов, звуки). Песня звуков китайской фонетической транскрипции. Лексика к диалогу «你好». Каллиграфия.
	1
	Латинский алфавит, система тонов, гласные и согласные звуки
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, кит. фонетич. транскрипция,
упр.1-2 стр.4-5 лексика стр.1-3
звукозаписи

	
	Учить лексику стр.1-2
прописать прописи 

	2.
	Грамматика. Личные местоимения. Диалог «你好».  
	1
	Личные местоимения ед. и мн. числа
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска,
звукозаписи, карточки 
диалог стр.2, 
упр. стр. 2-3

	
Устный опрос 
прописи

	учить лексику стр.1-3
упр. Стр.1-3

	3.
	Введение цифр. Составление диалогов в парах. Выполнение упражнений.
	1
	Личные местоимения ед. и мн. числа
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска,
звукозаписи, карточки 
диалог стр.2, 
упр. стр. 2-3
	Устный опрос 

	
диалог стр.2
упр. стр. 2-3

	4.
	Выполнение тестовых заданий (тоновый, лексический, иероглифический тесты)
	2
	Латинский алфавит, тоны, звуки
	Русский язык, английский язык
	тесты, звукозаписи
	Письменный тест
	лексика стр.7(записать в тетрадь)

	2.
	ТЕМА 2 «你叫什么»
	6
	
	
	
	
	

	5.
	 Фонетика (тоны, звуки). Лексика к диалогу «你叫什么». Суффикс множественного числа 们. Каллиграфия.
	1
	Придыхат. согласные, дифтонг -ue  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
упр.1-2 стр.8, лексика стр.7

	
Устный опрос

	Прописать прописи
упр.1-2 стр.8
лексика стр.7 выучить

	6.
	Фонетика. Тоновая тренировка. Лексика к диалогу «你是哪国人». Глагол-связка   «是».  Каллиграфия.
	1
	согласные  z,j, дифтонг –ue,
финали -ong,
 -ian  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
упр. 3 стр.9, лексика стр.7
	
Иероглифический тест
Устный опрос
	
Прописать прописи
диалог стр.6 отчитать.
выучить лексику

	7.
	Диалог «你叫什么».  Составление диалогов в парах. Выполнение упражнений. Аудирование.
	1
	согласные z,j, дифтонг –ue,
финали -ong,
 -ian  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
диалог стр.6, 
упр. стр. 7
	Устный опрос

	Подготовиться к написанию теста: повторить лексику, грамматику

	8.
	Выполнение тестовых заданий (тоновый, лексический, иероглифический тесты)
	2
	Латинский алфавит, тоны, звуки
	Русский язык, английский язык
	тесты, звукозаписи
	Письменный тест
	лексика стр.11 (записать в тетрадь)

	3.
	ТЕМА 3 
«你家在哪儿»
	6
	
	
	
	
	

	9.
	 Фонетика. Лексика к диалогу «你家在哪儿». Каллиграфия.
	1
	Придыхат. согласные, дифтонг -uо  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
упр.1-2 стр.12, лексика стр. 11
	
Устный опрос
	лексика стр. 11 выучить,
прописать прописи,
упр.2 стр.12 (отчитать)

	10.
	Фонетика. Тоновая тренировка. Лексика к диалогу «你家在哪儿». Каллиграфия.
	1
	согласные z,j, дифтонг –uо,
финали -ong,
 -ing  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
упр. 3 стр.13, лексика стр.11,
安东娜
	Устный опрос
Иероглифический диктант

	упр. 3 стр.13 отчитать,
прописи прописать,
отчитать диалог стр.10

	11.
	Диалог«你家在哪儿». Грамматика. Личные местоимения. Выполнение упражнений. Аудирование.
	1
	согласные z,j, дифтонг –uо,
финали -ong,
 -ing  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
диалог стр.10, 
упр. стр. 11-12
	Иероглифический тест
Устный опрос
	Подготовиться к написанию теста: повторить лексику, грамматику

	12.
	Выполнение тестовых заданий (тоновый, лексический, иероглифический тесты)
	2
	Латинский алфавит, тоны, звуки
	Русский язык, английский язык
	тесты, звукозаписи
	Письменный тест
	Лексика стр.15 выписать в тетрадь

	4.
	ТЕМА 4 «我的家»
	6
	
	
	
	
	

	13.
	 Фонетика. Лексика к диалогу «我的家». Каллиграфия.
	1
	Согласныеz,x,q, sh. дифтонг -ie  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
упр.1-2 стр.17, лексика стр.15,

	Фронтальный опрос
	лексика стр.15 выучить,
прописать прописи,
упр.2 стр.17 отчитать

	14.
	Каллиграфия. Основные черты. Структура китайских иероглифов.
	1
	Осн. черты, правила каллиграфии  
	Рисование 
	интеракт. доска, карточки,
стр.18-19
прописи, таблица
	Иероглифический тест
прописи
	Лексика стр.15 выписать в тетрадь

	15.
	Фонетика. Изменение тона отрицания  bù. Лексика к диалогу 
«我的家».   
Каллиграфия.
	1
	Согласныеz,x,q, sh. дифтонг -ie  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
лексика стр.15,17
упр.3-4 стр. 17

	
Устный опрос
	Прописать прописи, 
Выучить лексику стр.15,
упр.3-4 стр. 17


	16.
	Диалог «谢谢». Выполнение упражнений. 
	1
	Согласныеz,x,q, sh. дифтонг -ie  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
диалог стр.14, 
упр. стр. 15-16
	Иероглифический диктант
Устный опрос
	
Составить диалог по образцу,
упр. стр. 15-16

	17.
	Составление диалогов в парах. Выполнение упражнений. Аудирование.
	1
	Согласныеz,x,q, sh. дифтонг -ie  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
диалог стр.14, 
упр. стр. 15-17
	Устный опрос
	повторить лексику, грамматику

	18.
	Выполнение тестовых заданий (тоновый, лексический, иероглифический тесты)
	2
	Классно-обиходная лексика
	Русский язык, английский язык
	тесты, звукозаписи
	
тест
	лексика стр.20,21
(записать в тетрадь)

	5.
	ТЕМА 5 
«我有一只小猫»
	6
	
	
	
	
	

	19.
	 Фонетика. Лексика к диалогу «我有一只小猫». Каллиграфия.
	1
	Согласные z, x, q, sh, zh. дифтонг -ue  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
лексика стр.20,21
упр.1-2 стр. 23
生吗校长
стр.24
	
Устный опрос
	стр.20,21
упр.1-2 стр. 23
прописать прописи

	20.
	Грамматика. Общий вопрос с 吗. Выполнение упражнений.
	1
	Согласные z, x, j, q, sh, zh. дифтонг -ue  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
упр. стр. 21-22
	
Иероглифический тест
Фронтальный опрос
	упр. стр. 21-22
диалог стр.20 прочитать и перевести


	21.
	Диалог «我有一只小猫». Выполнение упражнений. 
	1
	Согласные z, x, q, sh, zh. дифтонг -ue  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
диалог стр.20 
упр. стр. 21-22
	
Устный опрос 
	

Составить диалог по образцу

	22.
	Составление диалогов в парах. Аудирование. Выполнение упражнений.
	1
	Согласные z, x, q, sh, zh. дифтонг -ue  
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
упр.1,3 стр. 23
	
Устный опрос
	Подготовиться к написанию теста: повторить лексику, грамматику

	23.
	Выполнение тестовых заданий (тоновый, лексический, иероглифический тесты)
	2
	Согласные z, x, q, sh, zh. дифтонг -ue  
	Русский язык, английский язык
	тесты, звукозаписи
	Письменный тест
Опрос лексики
	лексика стр.25-27 (записать в тетрадь)

	6.
	ТЕМА 6 «我家不大»
	6
	
	
	
	
	

	24.
	 Фонетика. Лексика к тексту «我家不大». Каллиграфия.
	1
	Придыхат. согласные, слогораздел 
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
лексика стр.25-27, упр.1-2 стр. 27-28

	
Устный опрос
	лексика стр.25-27 выучить, упр.2 стр. 27-28
прописать прописи


	25.
	Грамматика. Определительная частица的.  Притяжательные местоимения. Выполнение упражнений.  Каллиграфия.  
	1
	Придыхат. согласные, слогораздел 
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
упр. стр. 26

	
Прописи
Фронтальный опрос
	Прописать прописи
упр. стр. 26.
текст стр.25 прочитать и перевести


	26.
	Текст «我家不大». Составление рассказа. 
	1
	Придыхат. согласные, слогораздел 
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
текст стр.25
	Иероглифический диктант
Устный опрос
	Написать небольшое сочинение 3-5 предложений

	27.
	Выполнение упражнений. Песня «找朋友»   Аудирование.
	1
	Придыхат. согласные, слогораздел 
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
упр. стр. 27,28
	Устный опрос
проверка сочинений
	Подготовиться к написанию теста: повторить лексику, грамматику 

	28.
	Выполнение тестовых заданий (тоновый, лексический, иероглифический тесты)
	2
	Придыхат. согласные, слогораздел 
	Русский язык, английский язык
	тесты, звукозаписи
	Письменный тест
Устный опрос лексики
	Повторить лексику, грамматику

	7.
	УРОК-ЗАКРЕПЛЕНИЕ 
	3
	
	
	
	
	

	29.
	Типичные выражения в разных речевых ситуациях. Ключевые моменты грамматики. Основные черты китайской каллиграфии.
	1
	Классно-обиходная лексика
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
	Устный опрос
	Повторить типичные выражения стр. 30, лексику, грамматику

	30.
	Типичные выражения в разных речевых ситуациях. Ключевые моменты грамматики. Основные черты китайской каллиграфии.
	1
	Классно-обиходная лексика
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
	Устный опрос
	Повторить грамматику стр. 31, лексику

	31.
	Лексико-грамматический тест.
	1
	Классно-обиходная лексика
	Русский язык, английский язык
	
Тесты
презентации
 
	Письменный тест
	лексика стр.36-37 записать в тетрадь

	8.
	ТЕМА 7 «饮食»
	6
	
	
	
	
	

	32.
	
Фонетика. Лексика к диалогу «饮食». Каллиграфия.
	1
	Согласные z, x, с, сh, zh, s, sh, r.
Дифтонг ai.
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки, лексика стр.36-37, упр.1-2 стр. 38-39. 

	
Прописи
Устный опрос
	лексика стр.36-37, упр.2 стр. 38-39
прописать прописи

	33.
	Грамматика. Каллиграфия. Выполнение упражнений.
	1
	Согласные z, x, с, сh, zh, s, sh, r.
Дифтонг aо.
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки, упр. стр.36-37.

	

Фронтальный опрос
	Выучить числовой ряд стр. 34


	34.
	Грамматика. Служебное слово 也. Вопросительное местоимение 谁. Выполнение упражнений. Каллиграфия.  
	1
	Согласные z, x, с, сh, zh, s, sh, r.
Финали an, ang.
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки, упр. Стр. 37-38
	Устный опрос
Иероглифический тест
	Прописать прописи
упр. стр. 37-38
выучить грамматику


	36.
	Диалог «饮食» (чтение, перевод). Выполнение упражнений.
	1
	Согласные z, x, с, сh, zh, s, sh, r.
Финали an, ang.
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки, диалог стр. 35, упр. Стр. 37-38
	
Устный опрос
	Составить диалоги по образцу

	37.
	Составление диалога в парах. Аудирование. Выполнение упражнений.
	1
	Согласные z, x, с, сh, zh, s, sh, r.
Финали an, ang.
	
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки, упр. 1-3 стр. 38-39
	
Устный опрос

	Подготовиться к написанию теста: повторить лексику, грамматику

	38.
	Выполнение тестовых заданий (тоновый, лексический, иероглифический тесты)
	2
	Согласные z, x, с, сh, zh, s, sh, r.
Финали an, ang.
	
	
Тесты, 
звукозаписи
	Письменный тест
Устный опрос
	лексика стр. 42 записать в тетрадь, 

	9. 
	Тема 8 «我不要苹果，你呢»
	6
	
	
	
	
	

	39.
	Фонетика. Лексика к тексту
 «我不要苹果，你呢». Каллиграфия.
	1
	Гласный е. дифтонги ei, ua, ui,uo
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки, лексика стр. 42,упр.1,2 стр. 45
啊 都 学 有
	
Устный опрос

	лексика стр. 42 выучить, упр.2 стр. 45
прописать прописи

	40.
	Грамматика. Частица «啊». Выполнение упражнений. Каллиграфия.
	1
	Гласный е. дифтонги ei, ua, ui,uo
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки, упр. Стр. 42-43
语 汉 法
	Устный опрос
Иероглифический диктант
	Прописать прописи
упр. Стр. 42-43
диалог стр. 41 читать и переводить

	41.
	Диалог 
«我不要苹果，你呢». Выполнение упражнений.
	1
	Финали en, eng, uan, uang
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки, диалог стр. 41, упр. Стр.43-44
	Прописи
Устный опрос
	
Составление диалога по образцу

	42.
	Составление диалогов в парах. Аудирование. Выполнение упражнений.
	1
	Гласный е. Финали en, eng, uan, uang.
	
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки, упр. 1,3 стр. 45
	Устный опрос
	Подготовка к тесту: повторить лексику, грамматику

	43.
	Выполнение тестовых заданий (тоновый, лексический, иероглифический тесты)
	1
	Гласный е. Финали en, eng, uan, uang.
	
	Тесты
звукозаписи
	Письменный тест
	повторить лексику, грамматику

	10.
	УРОК-ЗАКРЕПЛЕНИЕ
	3
	
	
	
	
	

	44.
	Типичные выражения в разных речевых ситуациях. Ключевые моменты грамматики. Основные черты китайской каллиграфии.
	1
	Классно-обиходная лексика
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки
стр.68-70
	Устный фронтальный опрос
	повторить лексику, грамматику
стр.68-70

	45.
	Типичные выражения в разных речевых ситуациях. Ключевые моменты грамматики. Основные черты китайской каллиграфии.
	1
	Классно-обиходная лексика
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки
стр.68-70
	Устный фронтальный опрос
	повторить лексику, грамматику
стр.68-70

	46.
	Лексико-грамматический тест.
	1
	Классно-обиходная лексика
	Русский язык, английский язык
	
Тест

	Письменный тест Опрос лексики
	

	11.
	Тема 9 
«我喜欢海鲜»
	6
	
	
	
	
	

	48.
	Фонетика. Лексика к диалогу «我喜欢海鲜». Каллиграфия.
	1
	Гласный i
Дифтонг
iu, ie
трифтонги  iao,  iou
	Русский язык, английский язык

	интеракт. доска, звукозаписи, карточки, лексика стр.48, упр.1-3 стр.50
几 张 文
	
Устный опрос
	лексика стр.48, упр. 3 стр.50, 
прописи

	49.
	Грамматика. Отрицание «没有». Употребление слова几. Выполнение упражнений. Каллиграфия.
	1
	Гласный i
Дифтонг
iu, ie
Финали in, ing, 
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
упр.1,2 стр.49
没 光 盘
	
Устный опрос
прописи
	
Прописи
Диалог стр.9 читать и  переводить


	50.
	Диалог 
«我喜欢海鲜». Выполнение упражнений. 
	1
	Гласный i
Дифтонг
iu, ie
Финали ian, iang, iong
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
Диалог стр.9
Упр. Стр.49
	Устный опрос
Иероглифический диктант
	

Диалог стр.9

	51.
	Составление диалогов в парах. Аудирование. Выполнение упражнений.
	1
	Гласный i
Дифтонг
iu, ie
Финали ian, iang, iong
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
диалог стр.9
упр.1-3 стр.50
	
Устный опрос
	Подготовка к тесту: повторить лексику, грамматику

	52.
	Выполнение тестовых заданий (тоновый, лексический, иероглифический тесты)
	2
	Классно-обиходная лексика
	Русский язык, английский язык
	  Тесты
Звукозаписи 

	Устный опрос лексики
	Лексика стр.55

	12.
	Тема 10 «中文课»
	6
	
	
	
	
	

	53.
	Фонетика. Лексика к диалогу «中文课». Каллиграфия.
	1
	
	Русский язык, английский язык
	интеракт. Доска, звукозаписи, карточки,
упр.1-2 стр. 57

	

Устный опрос
	
Прописи
Упр.3 стр. 57
Лексика стр.55,57

	54.
	Грамматика. Употребление слова 多少. Выполнение упражнений. Каллиграфия.
	1
	специальный вопрос
местоме
ния
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
упр. Стр.56

	Устный опрос
Иероглифический тест
	Прописи
Диалог стр.54
Упр. Стр.55

	55.
	Грамматика. Вопросительное местоимение 谁的. Диалог «中文课». Выполнение упражнений.
	1
	специальный вопрос
местоме
ния
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
диалог стр.54
упр. стр. 56-57
	Устный опрос
Иероглифический тест
	Диалог стр.54


	56.
	Составление диалогов в парах. Аудирование. Выполнение упражнений.
	1
	специальный вопрос
местоме
ния
	Русский язык, английский язык
	интеракт. доска, звукозаписи, карточки,
Диалог стр.54
Упр.стр.55
	Устный опрос
	Подготовка к тесту: повторить лексику, грамматику

	57.
	Выполнение тестовых заданий (тоновый, лексический, иероглифический тесты)
	2
	Классно-обиходная лексика
	Русский язык, английский язык
	

Тесты
Звукозаписи 
	Устный опрос лексики
Тест 
	
Лексика стр.60

	58.
	Подготовка к экзамену.
	1
	Лексико граммати
ческий материал
	Русский язык, английский язык
	интеракт. Доска, звукозаписи, карточки
	
	

	59.
	Подготовка к экзамену.
	1
	Лексико граммати
ческий материал
	Русский язык, английский язык
	интеракт. Доска, звукозаписи, карточки,
	
	



























Требования к уровню обученности.
Фонетическая сторона речи:
-навыки адекватного произношения и различения на слух всех звуков китайского языка; 
-соблюдение правильного тонального рисунка в словах и фразах; 
-членение предложений на смысловые группы;
-соблюдение правильной интонации в различных типах предложений; 
-дальнейшее совершенствование слухо-произносительных навыков, в том числе применительно к новому языковому материалу;
- восприятие на слух и воспроизведение ритмико-интонационных особенностей китайского языка на уровне  словосочетаний и простых предложений.
Лексическая сторона речи:
-расширение объема продуктивного и рецептивного лексического минимума за счет лексических средств, обслуживающих новые темы, проблемы и ситуации общения; к 200 лексическим единицам, усвоенным в процессе изучения вводно-фонетического курса, добавляется около 100 новых лексических единиц, включающих устойчивые словосочетания, оценочную лексику, реплики-клише речевого этикета, отражающие культуру страны изучаемого языка;
-развитие навыков их распознавания и употребления в речи;
-владение необходимым лексическим минимумом в рамках изученных тем.
Грамматическая сторона речи:
-расширение объема значений грамматических средств, изученных в вводно-фонетическом курсе, и овладение новыми грамматическими явлениями;
-знание признаков и навыки распознавания и употребления в речи грамматической нормы построения предложений с составным глагольным сказуемым, предложений с глаголом-связкой是, различных вопросительных предложений, утвердительных предложений (с составным глагольным сказуемым, с глаголом-связкой是, с глаголом-сказуемым 有) в утвердительной и отрицательной форме;
-знание  и навыки распознавания и грамматического употребления в речи вопросительного слова谁; вопросительного местоимения 谁的; глаголов связочного типа叫и 姓; вопросительных слов几 и 多少; служебного слова都; слова 在 в функции глагола; неполного вопросительного предложения, смягчение в китайском языке.
- умение определять члены предложения и выступающие в их роли части речи простого предложения с качественным и глагольным сказуемым;
- умение строить определительную синтагму и правильно употреблять ее в речи.
Аудирование: обучаемые должны уметь правильно произносить и различать на слух все звуки и звукосочетания китайского языка, как изолированно, так и в потоке речи, слоги с четырьмя тонами (подряд и вразбивку), пройденные односложные и многосложные слова и словосочетания, а также короткие повествовательные, вопросительные и отрицательные предложения, знать классно – обиходную лексику и правильно действовать по указаниям учителя, уметь выделять смысловой центр фразы, правильно ставить логическое ударение. Понимать на слух китайскую речь, предъявляемую в нормальном темпе и построенную на программном языковом материале, длительностью звучания до минуты, при длине фраз не более 5 слов.
Говорение: обучаемые должны владеть артикуляционной базой, основным звуковым составом системой гласных и согласных китайского языка, произносить слоги с четырьмя тонами и с нейтральным тоном, должны правильно произносить пройденные односложные и многосложные слова и словосочетания, а также короткие предложения с выразительным интонированием, с соблюдением интонационного рисунка предложений разной коммуникативной направленности. Знать тональные особенности числительных 一, 七, 八, и отрицания 不.
· Диалогическая речь: обучаемые должны уметь без предварительной подготовки задавать вопросы и давать на них полные и краткие ответы в пределах изученных тем с опорой на образец, высказывания каждого собеседника должно содержать не менее 2-3 реплик, правильно оформленных в языковом отношении.
· Монологическая речь: делать подготовленные устные сообщения из 3-5 предложений, логично построенных, с использованием различных освоенных структур и с разнообразным лексическим наполнением.
Чтение: обучаемые должны овладеть техникой чтения вслух слов, словосочетаний и коротких предложений в буквенной записи в пределах усвоенного устного материала, с правильным произношением, интонацией, и четкой дикцией. Должны уметь правильно прочесть отдельные иероглифы, сочетания иероглифов и иероглифические фразы и соотнести их по значению, в пределах программного иероглифического материала без опоры на транскрипцию. При чтении обязательно правильное членение предложений на синтагмы. Уметь читать про себя и вслух с полным пониманием иероглифический текст объемом 20-30 иероглифов, включенных в программный материал, без опоры на словарь.
Перевод: обучаемые должны уметь переводить несложные словосочетания и предложения, содержащие 3-4 слова, включенных в программный материал.
Письмо: обучаемые должны уметь писать основные иероглифические графические элементы. Знать основные правила каллиграфии. Уметь расписать пройденные иероглифы по порядку черт. Уметь, соблюдая правила каллиграфии написать и соотнести отдельные иероглифы с их значением (6-8 иероглифов), уметь транскрибировать со слуха незнакомые слова, записывать иероглифами отдельные слова, словосочетания и небольшие предложения (3-4 слова) на изученном языковом материале.


























Контроль уровня обученности
	№ к/р
Тесты
Практические работы
	
Тема
	
Дата проведения

	1. Тестовый контроль
	Выполнение тестовых заданий по теме 
«你好»
	

	2. Тестовый контроль
	Выполнение тестовых заданий по теме 
«再见»
	

	3. Тестовый контроль
	Выполнение тестовых заданий по теме 
«我是王家明»
	

	4. Тестовый контроль
	Выполнение тестовых заданий по теме
 «谢谢»
	

	5. Тестовый контроль
	Выполнение тестовых заданий по теме 
«她们是学生吗»
	

	6. Тестовый контроль
	Выполнение тестовых заданий по теме
 «他们是我的朋友»
	

	7. Тестовый контроль
	Лексико-грамматический тест.
	

	8. Тестовый контроль
	Лексико-грамматический тест.
	

	9. Тестовый контроль
	Выполнение тестовых заданий по теме 
«他是谁»
	

	10. Тестовый контроль
	Выполнение тестовых заданий по теме
 «谁是你的好朋友»
	

	11. Тестовый контроль
	Лексико-грамматический тест.
	

	12. Тестовый зачет
	Лексико-грамматический тест.
	

	13. Тестовый контроль
	Выполнение тестовых заданий по теме 
«你有几张中文光盘»
	

	14. Тестовый контроль
	Выполнение тестовых заданий по теме «这是谁的钱包»
	

	15. Тестовый контроль
	Выполнение тестовых заданий по теме «祝你生日快乐»
	

	16. Тестовый контроль
	Выполнение тестовых заданий по теме «今天我很高兴»
	

	Экзамен.
	Лексико-грамматический тест.
	


Список литературы:
Для  преподавателя:
1. Булыгина и др. Практический курс китайского языка. Том 1-3. Аудиоприложение 2 а/к  - М., 2004.
2. В.И. Горелов. Грамматика китайского языка, Издательство Просвещение, 2001. 
3. Готлиб О.М. Практическая грамматика современного китайского языка. 3-е изд. – М., 2004.
4. Т.П. Задоенко, Хуан Шуин. Начальный курс  китайского языка. В 3-ех частях. Аудиоприложение 5 а/к  - М., 2004.
5. А.Ф. Кондрашевский.  «Практический курс китайского языка». Том 1-2, 9-е изд., исп. Аудиоприложение 1 CD  - М., 2005.   
6. Кондрашевский А.Ф. Пособие по иероглифике. Прописи. – М., 2005.
7. Кочергин И.В. Хрестоматия для чтения на китайском языке. 2-е изд., исп. И доп. – М., 2004.
8. Кочергин И.В. и др. Сборник тренировочных упражнений, контрольных заданий и тестов по базовому курсу китайского языка.  2-е изд., исп. И доп. – 2005.
9. Курдюмов В.А. Курс китайского языка. Теоретическая грамматика. – М., 2005.
10. Лил-Лин О. «Расскажи о себе»: Пособие по разговорной практике китайского языка для учащихся 9-11 классов средних школ с углубленным теоретическим и практическим изучением китайского языка, М.: Просвещение, 1993. 
11. Е.А. Маслыко, П.К. Бабинская, А.Ф. Будько и др. Настольная книга преподавателя иностранного языка: Справ. Пособие,  Минск: Высшая школа, 1996.
12. Повседневный разговорный китайский язык. Серия «Школа иностранных языков Ильи Франка». Аудиоприложение 1 CD. – М., 2005.
13. Семенас Ф.Л. Лексика китайского языка. – М., 2000.
14. Спешнев Н.А. Введение в китайский язык. Аудиоприложение 2 CD. – М., 2005.
15. Стародубцева Н.С. и др. «Китайский язык в диалогах». Учебное пособие. Аудиоприложение 1 а/к. – М., 2004.
16.  «Постижение китайского языка», Пекин: Higher Education Press, 2007. 
17. Уткин  С.Л. «Вводно-фонетичекий курс китайского языка». Уссурийск: Издательство УГПИ, 2006.
18. Уткин С.Л.  «Учебник китайского языка» (практика речи),  Уссурийск: Издательство УГПИ, 2006.
19. Учебник китайского языка «Новый старт», Пекин: Образование и наука, 2004.
20. Хаматова А.А. Омонимия в современном китайском языке. Учебное пособие. – М., 2006.
21.  Хаматова А.А. Словообразование современного китайского языка. –М ., 2003.
22. «Царство Китайского Языка», Пекин: Beijing language and culture university press, 2007.
23. 跟我学习汉语， 人民教育出版社， 2009.
Для  суворовца:
1. З.И. Баранова, В.Е. Гладков, В.А. Жаворонков, Б.Г. Мудров. Китайско-русский словарь, Москва: Издательство Русский язык, 1980.  
2. Краткий русско-китайский и китайско-русский словарь. Пекин: Издательство Шанъу иньшугуань, 1990.
3. Новый китайско-русский тематический справочник. Пекин: Издательство Образование и наука, 2001..
4. М.Г. Прядохин, Л.И. Прядохина. Краткий словарь трудностей китайского языка, Москва: Муравей, 2002. 
5. Уткин С.Л. Учебник китайского языка (практика речи),  Уссурийск, издательство УГПИ, 2006.
6. 跟我学习汉语， 人民教育出版社， 2009.
Обеспеченность материально техническими ресурсами.
1. «Интерактивный учебный курс китайского языка». (Приложение к учебнику «Вводно-фонетический курс китайского языка» Уткин С.Л.)
2.  CD диск «Учите китайский» EUROTALK (темы: числительные, продукты, обиходные выражения).
3. Набор CD дисков «Царство китайского языка».
4. Персональный компьютер.
5. Интерактивная доска.
6. Мультимедийный проектор.
7. Проигрыватель CD дисков.
8. DVD проигрыватель.
9. Карточки с изображением людей, предметов, явлений действительности,
живой и неживой природы, сопровождающиеся транскрипцией пиньинь и иероглификой.
10. Плакаты и карточки по иероглифике и транскрипции «пиньинь».
11. Алфавит транскрипции «пиньинь» (настенная таблица).
12. Основные черты китайской иероглифики (настенная таблица).


